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ABBOZZTA' LlGI 
maejjal'l 

.HT biex jemenda I·Ordinanza dwar il.Xostituujoni ,al.Xariga 'a' 
Ayukat Celltrali u dik la' AYukal tor·Repubblika, Xop. 90. bie:: 
litwaqqaf il.kariga ta ' Prosekutur Cenerali, u sabiu tagllmtl 
provvedimenti ollra, ink/uij emendi gllall.Xostiluujoni u glial 
ligijiet ofira, koflSegwerujali u incidentali glial don. 

lL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgl13 rdan il-Parlamcnt , u bl-awtorilll ta'l-istess, hareg b'ligi clan 
li gej:-

TAQSIMA I 
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1. (I ) I1-titolu fil-qosor ta ' dan I-Att huwa Att ta' 1-2001 li TiIoI.Cd __ 
jemenda I-Ordinanza dwar i1-Kostituujoni tal-Kariga ta' Avukat .bidun .... IIh . 
Gencrali u dik ta' Avukat tnt-Repubblika. 

(2) Id-disposizzjonijiet ta' clan l·Attjidhlu fis-sehh rdik id­
data Ii I- Ministru responsabbli ghall gustizzjajista' b'avvi:i: fiI-Gazzctta 
jislabbilixxi u dati diffe renti jislghu jigu hekk Slabbili li ghat 
disposiujonijiet u ghanijiel differenti ta' dan I-AIt. 

TAQSlMA 0 

2, (I) Din il-parti temenda I·Ordinanza dwar jJ.KostilUzzjoni r;..i':;,~. J. 
tal-Kariga ta' Avukat Generali u dik ta' Avukat tar-Repubblika, Kap. _ u. 
90 , hawnhekk iijed ' il quddiem r din it-taqsima msemrnija bhala "1- ~~~";:' 
O~· • p ".unanza . AvubI 

t'rrlh ditll' ,-
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ta' '--tikbl. l 
ta' 1.Qrdj-p . to 

(2) Din il-parti ghandha tinqara' u liftiehem bhalaparti mill· 
Ordioanza, 

3. Mioflok il-lilOlu ta' I-Ordinanza ghandu jidhol clan Ii gej: 

"Biex lipprovdi dwar il-karigi la ' Avukat Generali u la' 
ProsekulurGeneraJi u biex tipprovdi ghal affarijiel konsegwenzjali 
u incidentali ghalihoffi.". 

4. A-artikolu 1 la' l-Ordinanza rninflok il-kliern '1-0rdinanza 
dwar i1-Kostiluzzjoni tal-Kariga la' Avukal Generali u dik ta' Avukat 
tar-Repubblika" ghandhomjidhlu I-ldiem "1·AttdwarL-Avukat Generali 
u I-Prosekutur Generali", 

5, Minflok I·artikolu 2 la' I·Ordinanza, ghandu jidhol dan li gej: 

I'!' '_hi 
C ili , . 

2. ( I ) L-Avukat Generali u I·Prosekulur General i 
ghandu, kull wiebed minnhorn rispettivament,ikollu I-paleri 
d-dmiri jiel u I-funzjonijielli huma bil-Kostituzzjoni jew tahtha 
jew b'kull ligi ohra konferit i fuqhom .". 

6. L-artikolu 3 ta ' l-Ordinanza ghandu jigi emendal kif gej: 

<a) minflok in-nota marginali ta' dnk l-artikolughandujidhol 
dan Ii gej: 

"Ufficjal i ta' J-Awkat Gc:nerali u Ufficjali taI-Prosekutur 
Generali'" , 

(b) is-subanikoli ( I) u (2) ghandhom j igu enumerati mill­
gdid bhala s-subartikoli (3) u (4) rispettivament; 

(c) Minnufih qabe\ is-subartikolu (3) lieghu kif enumerat 
mill-gdid ghandu jiddahhaJ dan is-subartikolu li gej: 

"(I) Ikun hemm dawk I-ufficjali li jissejjhu " Ufficjali 
ta' I-Avukal Generali" li ghandhomjeserCitaw ujwettqU dawk 
il-poteri, funzjonijiet u dmirijiel kollha lij islghujigu delegmi 
jew assenjali IilhOffi rnill-Awkal Generali. 



(2) A-esereizzju u t-twettiq tal-poteri, I-funzjonijiet u 
d-dmirij iet delegati jcw asscnjati Iilhom kif hawn qabel 
imsemmi, 1- Ufficjali la' I·Avukat Gencrali ghandujkollhom, 
kemm-il darba ma jlrunx jidher li hcmm fchma lruntrarja , 1-
istess protezzjoni u privileggi kifinhuma bil-ligi impostijcw 
moghtija lill-Avukat Generali,"; 

(d) ris-subartikolu (3) ticghu k.if cnumcrat mill-gdid, 
minnok il· klicm "ufficjalli jissejjah" sal-klicm "u "A vukat 
tar-Repubblika" " ghandhom j idhlu I-kliem "dawk I-urficjal i 
Ii jissejjhu "Ufficjali ta l-Prosckutur Gcncrali " "; 

(c) fis-subartikolu (4)tieghu kifenumcrat miIl-gdid minnok 
il-kliem "id-Deputat Avukat Gcnerali, I-Assistenti ghall-Avukal 
Gencrali, I-Avukti tar-Repubblika Anzjani u I-Avukati tar­
Rcpubblika" ghandhom jidhlu l-kl iem "l-Ufficjali lal-Prosekutur 
Gencrali"; 

(0 minnufih wara s-subanikolu (4)tieghu lcif cnumcrat mil l­
gdid ghandhom ji:i:.diedu dawn is-subartikoli li gcjjin: 

"(5) L-Ufficcju ta' I-Avukat Generali u l-Ufficcju tal ­
Prosekutur Generali qeghdin b' dan jisscmmew bhala Agenzij i 
tal-Gvem u d-disposizzjonijiet tas-subartikoli (7) sa ( 11) ta' 
dan I-artikolu ghandhom japplikaw ghal dawk I-agcnz.iji. 

(6) L-Avukat Gencrali u l-Prosekutur Gencrali jistghu 
uko)) jagixxu pennczz la' dawk il-kuntratluri li kull wicl'lcd 
minnhomjista' jahtar minn micn ghall-ichor. 

IUla dawk il-kuntratturi ghandhom rkuJl imienjagixxu 
skond dawk I.istruzzjonijiet li jistghu jinghatawlhom mi lI­
A vukat Geocrali jew rnill-Prosekutur Gencrali ,skand kif ikon 
il-kai. 

(7) (a) L-Ufficcju ta' I-Avukat Gcncrali u l-Ufficcju 
tal-Prosekutur Generali ghandhom, bhala agcnziji tal-gvcm, 
rispettivament ikollhom bhala kap liII-Avukat Gencrali u lill­
ProsekuturGenerali u ghandhom rispeltivamem ikunu I-mcn 
li bih I-Avukat GeneraJi u I-Prosekutur Gcncrali jwcttqu 1-
funzjonij ict taghhom skond il-ligi, 

(b) Dawk l-agcnziji ghandhom kull wichcd 
minnhom ikun korp maghqud li jkollu personalitti legali 
distinta u Ii jkun kapaci li jaghmel kuntratl i, li jimpjega 
persunal,li j ikscb, iiomm ghandu ujiddisponi minn kull xorta 
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ta' proprjeta ghan-finijiet tal-hidmiet Jijaghmel u li jharrek u 
Ii jigi mharrek. 

(c) Ir-rapprei.entanz.a legali u guridika ta' l-Ufficcju 
ta' I-Avukat Generali uta' l-Ufficcju tal-ProsekuturGenerali 
tvesti n-Avukat Generali u f il-Prosekutur Generali 
rispettivament. 

(d) Kull waMa minn dawk I-agenziji ghandha 
raghmel ftehim dwar it-twettiq ta' dik I-agenzija mal_Gvern 
Ii permezz tieghu jigu stabbiliti l-finanzjament ta' l-agenzija 
kif ukoll i1-bidmiet li ghandhom jigu indirizzati u mikslbin 
minn kull agenzija minn dawk imsemmija: 

lida I-Ministru responsabbJi gbaJ kull wabda mill­
agenzij i gbandu, bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' xi ligi 
kuntrarja,jkolIu jedd fkull kai li jaghti ordnijiet bil-mikmb 
lill.agenzija, u I-agenzija u I-kap rispettiv taghha jkunu 
martJUta li josservaw dawk id-direuivi: 

Jida wkolI id-disposizzjonijiet lal-proviso hawn q:lbei 
imsemmi m'ghandhomx japplikaw meta l-Avukat Generali 
Jew il-Prosekutur Generali, skond i1-kai, ikollhom skond il. 
KOlltituzzjoni Jew kull ligi ohra jagixxu skond il-gudiz.zjJ 
individwali taghhom infushom, f'liema kai i-agenzija 
gbandha tagixxi skond I-unici dirett ivi ta' I-Avukat Generali 
u tal-Prosekutur Generali, skond il-kai. 

(8) L-A vukat Generali u I·Prosekutur Generali u 1-
impjegati ta' dawk I-agenziji ghandhom jikkonformaw ma' 
kull Kodici ta' Etika Ii jkun japplika shal ufficjaJi pubblici u 
ghandu, bla hsara ghal kullligi kuntrarja, ikollhom l·istess 
obbligi tabtu: 

lida l-Avukat Generali u i-Prosekutur Generali ghandu 
bi ftehim mal·Ministru responsabbJi ghall-agenzija rispettiva 
jabbozza valuri la' servizz u Kodicijiet ta' Etika dwar 1-
agenziji rispeuivi raghhom biex jissupplimenlaw kull KodiCi 
ta' Etika tas-servizz pubbliku, 

(9) (a) L-Avukat Generali u I-Prosekutur Generali 
ghandbom iiommu kotba bil-kontijiet kif imiss b'dakil-mod 
1i I-Ministru taJ-Finanzijista' minn zmien ghaJ zmienjotd113 
Dawk i1-kontijiet ghandhom jigu verifikati minn awditur li 
jinhatar ghal dak I-ghan minn kap rispettiv ta' I-agenzija hi 



ftehim mal-Ministru lal-Finanzi u ghandu iktar minn hell. 
ikun suggelt ghall verifika li ssir mill-Awditur Generali_ 

(b) L-Avukal Generali u I-Prosekulur Generali 
ghandhom,kull wiehed minnhom u mhux iklar lard minn sill 
gimghat wara Imiem kull sena finanzjalja jippreienta lill­
Ministru responsabbli ghal1-agenzija rispeltiva, il-kontijiet 
verifikati fUmkien ma' rapport fuq l-operat ta' kull agenzija , 
rispelliva, fliema rapport ghandu jigi dikjaral il-mod li bih 
Ikun operat I-agenzija sabiex twettaq il-funzjonijiet taghha u 
I-pjanijiet taghha ghall-futur. 

(c) Tr-rapporti msemmija fis-subartikolu (2) 
ghandhom jitqeghdu fuq il-Mejda lal-Karma mill-Ministru 
mhux iktarlard minn sitlgimghat minn metajaslu,jew inkella 
jekk fdak ii-imien il-Kamra ma tkunx qeghda tiltaqa', mhux 
iktar lard mit-tieni gimgha wara li I-Karma tkmpli bis-seduti 
taghha. 

(10) (a) Minghajrpregudizzju ghad-disposizzjonijiet 
jew ta' kullligi ohra li tkun kuntrarja, kull agenzija jista' 
jkallha, hi ftehim mal-Ministru responsabbli ghall-agenzija, 
Bard ta' Tmexxija li jkun maghmul mill-Kap ta' I-agenzija 
bhala president u mhux inqas minn iewg, iroa mhux iijed 
minn erba', membri hell. kif il-Minis.tru responsabbJi ghall­
agenzija jista' b'ordni jislabbilixxi u jahtar. 

(b) KuJl ordni hell. maghmula tista' tigi emendata, 
sostilwita jew revokata b'ordni ohra. 

(c) Fejnjeiisli Bard ta' Tmexxija, il-kap ta'J- agenzija 
ghandu, bla hsara ghal xi ligi ghall-kunlrarju u ghal kull 
direttiva mahruga-mill-Ministru tieghu, jagixxi skond id­
direzzjoni generali u I-kontroll ta ' dak il-Bord. 

(11) (a) Il-Prim Ministru jista' b'ordni jinkariga IiI 
xi ufficjal pubhliku biexjaqdi dmirijielu ma' xi wahda minn 
dawk l-agenziji ghat dak ii-im ien u lahl dawk iJ­
kondizzjonijiet li jistghu jigu stabbiliti fir-rigward ta' dale 1-
ufficjalli jkun gie hekk inkarigat. 

(b) rJ-Prim Ministru jista' nul1 imien jirrevoka kul1 
ordni bhal dik. 

(c) Meta ufficja! jigi inkargat iwenaq dmirijiel ma' xi 
agenzija, dak I-ufficjal ghandu, fdale ii-imien li matulu dik 
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l-ordni !kun fis-sehh,jkun taht id-direzzjoni amministrattiva 
u I-kontroll tal-kap la' I· agenzija, iida ghandu xOI1'ohra 
jibqa', ujiomm id-driltijiet u d-dmirijiet kollha bhala,ufficjaJ 
pubbliku u ghall-finijiet ta' kullligi li ghandha x' taqsam mal­
pensjonijiet laI-gvem, is-servizz ma' agenzija bhal dikjitqies 
li jkun servizz mal-Gvem: 

I:ida m'ghandu jittiehed ebda kont fl-i stima ta' 1-
emolumenti pensjonabbli ta' dak I-ufficjal ghall-finijic:t ta' 
xi Iigi li jkoUha x 'laqS8Ill maJ-pensjonijiet tas-servizz tal-gvem 
dwar kuU allowance, bonus jew gratwitA mhaUsa lil dak 1-
ufficjal miU-agenrija b'e(;cess glial dak li ghandujedd ghalih 
bhala ufficjal pubbliku: 

lroa wkoll matul ii-imien li dwaru huwa jigi hekk 
inkarigat biex iwenaq dmirijiet ma' I-agenzija, il-pattijiet u 1-
kondizzjonijiet las-servizz tieghu m'ghandhornx ikunu inqas 
favorevol i minn dawk relattivi ghall-hatra tieghu taht il-Gvem 
malul il.perjodu hawn qabel imsemmi. Dawk il-pattijiet u 1_ 
kondizzjonijiet m'ghandhomx jilqiesu Ii jkunu inqas 
favorevoli semplicement ghaliex ma jkunux rkull rigward 
identiCi ma', jew superjuri ghal, dawk gawduti mill- ufficjal 
involul fid-data ta' dik I-offerta, jekk il-pattijiet u 1-
kondizzjonijiet, mehudin flimkie n, fiI-fehma tal-Prim Minislnl 
jkunu joffru beneficcji sostanzjalment ekwivalenti jew ta ' 
xorta ahjar .... 

7. F1-artikolu4 ta'I-Ordinanza minflok: il-kliem minn "L-A vukat 
Generali" saI-kliem "u I-Avukati tar-Repubblika" ghandhomjidMo 1-
kJiem "L-Avukat Generali, I-Ufficjali la' I-Avukat Generali , jJ. 

Prosekutur Generali u I-Ufficjali tal-Prosekutur Generali". 

TAQSLMA III 

8. ( I) Din it-taqsima temenda \-Kostituzzjoni, hawnhekk iijed 
'il quddiem rdin it-taqsima msemmija "I. Kostituzzjoni". 

(2) Din it-taqsima ghandha linqara u tiftiehem bhala parti 
mill- Kostituzzjoni. 

9, L-artikolu 91 tal-Kostituzzjoni ghandujigi emendat kif gej: 

(a) minnok in-nota marginali ghandujidhol dan Ii gej: 

"Avukat Generali u Prosek:utur Generali"; 



(b) fis-subartikolu (I) tieghu minflok il-kliem "Avukat 
Generali li I-kariga tieghu tkun kariga pubblika" ghandhomjidhlu 
I-kliem "A vukat Generali u ProsekuturGenerali 1i l-karigi taghhom 
ikonu karigi pubbliCi"; 

(c) minnok iJ-kliem "Avukat Generali" fis-subartikolu (2) 
tieghu ghandhomjidhlu 1-k1iem "Avukat Generali jew Prosekutur 
Generali"; 

(d) is-subartikoli (3), (4) u (5) tieghu ghandhom jigu 
enumerati rnill-gdid bhala s-subartikolu (4),(6) u (7) rispettivament; 

(e) minnufih warn s-subartikolu (2) tiegbu ghandu jidhol 
dan is-subartikolu li gej: 

"(3) L-A vukat Generali jkun il-konsulent legali ewlieni 
tal-Gvern u ghandu jkollu r-rapprei.entanza gudizzjarja tal­
Gvern f'attijiet u azzjonijiet gudiujarji fejn il-ligi ma tkunx 
tipprovdi li dik ir-rapprei.entanza tkun tvesti fxi persunajew 
awtoritA ohra. Meta I-Avukat Generali ikollu jagL'Uli jcw 
jesereita xi poter taht xi ligi skond il-gudizzju individwali 
tieghu, huwa ma jkun suggett gbal ebda ordni jew kontroll 
ta' xi persuna jew awtoritA ohra. 

(t) fis-subartikolu (4) kif enumerat mill-gdid, minnufib qabel 
il-kliem "A-ei.ereizzju tas-setghat tieghu" ghandhom jidhlu l-k1iem 
"Il-Prosckutur Generali ghnndu jkun I-ufficjnl tul-prosekuzzjoni 
ewlieni f'Malta li jkollu dawk il-poteri fdak li ghandu x'jaqsam 
mal-proeeduri kriminali 1i jista' jigi pprovdut dwarhom bil-ligi 
minn imien ghal imien."; u minflok il-kliem "Avukat Generali" 
ghandhom jidhlu 1-k1iem "Prosekutur Generali"; 

(g) minnufih warn s-subartikolu (4) kif enumerat mill-gdid 
gh:mdu jiidied d:m is-subartikolu li gej : 

"(5) L-A vukat Generalijinbatar ghal zmien fiss ta' 
mhux inqas minn seba' snin, u jkun jista' jerga' jinhatar fdik 
il-kariga, iida huwa ghandu jivvaka l-kariga tieghu mela 
jaghlaq l-etitl ta' hamsa u sittin sena."; 

(h) fis-subartikolu (6) kif enurnerat rnill-gdid rninflok il­
kliem "tas-subartikolu (5) ta' dan l-artikolu, I-Avukat Generali 
ghaodu jivvaka" ghandhom jidh1u l-k1iem "tas-subartikoli (5) u 
(7) ta' dan I-artikolu, kull wiehed mill-Avukat Generali u 1-
Prosekutur Generali ghandu jivvaka"; u minflok il-k1iem "sittin 
sena" ghandhomjidhlu I-kliem "hamsa u sittin seoa"; u 
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(i) fis-subartikolu (7) kif enumerat mill-gdid minflok il­
kliem "ghall-Avukat Generali" ghandhom jidhlu l-kliem "ghall 
Avukat Generali u ghall-ProsekulUr Generali". 

10. Fis-subartikolu (3) ta' l-artikolu 100 lal-Kostituzzjoni, 
minflok iJ·k1iem "sittin sena" ghandhom jidhlu 1·k1iem "hamsa u sillin 
sena". 

i!.o,,,*,,,",,'1· 11. L-artikolu J01A tal-Kosliluzzjoni ghandu jigi emendalkif 
1-on1ko1. 101A ,. ,+. 
,ol.K ... k.DjoI>l , ~ 

(a) paragrafi (b) sa (0 tas·suhartikolu ( I) lieghu ghandhom 
jigu enumerali mill-gdid bhala I-paragrai (c) sa (g) lieghu 
rispellivament; 

(b) minnuflh wlI11I.l.paragrafu (b) las-subartikolu (I)tieghu 
ghandu jidhol dan il-paragrafu gdid 1i gej: 

"(b) l-Avukat Generali ex officio;" 

(c) minflok paragrafu (c) kif enumerat mill.gdid ghandu 
jidhol dan li gej: 

"(c) ll-ProsekUlur Gc:nerali u. officio;" u 

(d) fil-paragrafu (c) tas-subartikolu (5) lieghu, minflok il­
kliem "il-paragrafi (c) u (d)" ghandhom jidhlu I-kliem "il-!XU:I@Jafi 
(d) u (e)", u minflok il·kliem "il.paragrafu (e)" ghandhomjidhlu 
1-k1 iem "il-paragrafu (0". 

TAQSIMA IV 

I!mondI . . 12. (I) Din il.parti lemenda d·diversi Ligijiet imsemmijafid-
kOO>l<r-<jaIi d· . ·k 1· 1··· b fih pallIi_ Lij:i';". lVetsl artl 0 1 1 Jl0S3 U I a. 

...... ". 
Koditl KrimhWi, 
K .... 9. 

(2) Kull artikolu rdin il.laqsima ghandu jinqara u jifliehem 
bhala haga wahda mal-Kodici, I-An , l-Ordinanza jew Bgi ohmli tbm 
qed tigi emendala b'dak I-artikolu. 

13. Fis·subartikolu (3) la' I-artikolu 516 lal-KodiCi Kriminali • 
minflok il-kliem "mill-Avukal Generali" ghandhomjidhlu I·kliern ~mill­
Avukat Gc:nerali, mill-Prosekutur Generali". 



C 2151 

14, TI-KodiCi ta' Organizzazzjoni u ProCedura Civili ghandu jigi ~taI.Kodli!l 
emendat kif gej: 

(a) fis-subartikolu (1) ta' I-artikolu 29 minl10k iI-kliem 
"mill-Avukat Generali" ghandhom jidhlu I-kliem "mill-Avukat 
Generali, mill-Prosekutur Generali"; 

(b) lit-test 1ngliz ta' l-artikoli 77, 181 B , 436, 437, 440(1), 
441,443(1), 445( 1), 446, 447, 461, 462 u fil-fonnola Nru 18 li 
tinsab fi Skeda B mal-KodiCi minl10k il-kliem "Attorney General" 
kulfejn jinsabu, ghandhorn jidhlu l-kliem "Advocate General"; 

(c) fl-artikolu 521 u fis-subartikolu (2) ta' I-anikolu ('i ll , 
minflok il-kliem "Avukat Generali" ghandhom jidhlu I-kliem 
"Avukat Generali lijagixxi skond il-gudiuju individwali lieghu"; 

" 
(d) fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 786, minflok il-kliem 

"l-Avukat General; fil-kaiijiet li fihom huwa awtorizzat b'mod 
speCjali mil-ligi li j idher,jew meta huwa aWloriuat", ghandhom 
jidhlu I-kliem "\-Avukat Generali Jew il-Prosekutur Generali fiI­
kaiijiet Ii fihom huma awtorizzati b'mod speCjali mil-ligi li jidhru, 
Jew I-Avukat Generali meta huwa awtorizzat". 

Orpoiuarzjocli • 
P,.-.... Civili, 
Kop. 12. 

15. Fl-artikoli 29,47 (2), 71 (6) u 91 ( I) tal-KodiCi tal-Kummere, ~ 
minflok il-kliem "A vukat Generali" kulfejn jinsabu, ghandhom jldhlu :!::~::::'rt. 
I-kliem "Avukat Generali Ii jagixxi skond iH:udizzju individwali Kop.13. 

tieghu". 

16. Fl-artikoli 299 (1) u 661 (I) tal-KodiCi Civili, minflok il­
kliem "Avukat Generali" ku!fejn jinsabu, ghandhom jidhlu l-kliem 
"Avukat Generali li jagixxi skond i!-gudiuju individwali lieghu··. 

17 . Fit-test 1ngliz ta' l-artiko1u 4 ta' I-Ordinanza dwar il­
Projbiujoni ta' Esportazzjoni ta' xi Oggetti, minflok il-kliem "Attorney 
Generali"ghandhom jidhlu l-kliem "Advocate General". 

~~. 

KodXi Civili. 
Kop.l6. 

E ... 1' 10·)-
omi .. • .. 

Espc:ow;zjoooi 10· >.I -,. 
Kop.21 . 

18, Fit-test 1ngHz ta' l-artikolu 9 ta' l-Ordinanza dwar 1- PII d· .. ·l· 

Importazzjoni, Magazzinagg u Bejgh ta' Pitrolju, minflok il-kliem ~~ .. 
"Attorney General" ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate General". lonportoz;ljooi. 

MopzzinoiJ: • 
Bojp 
... Pill'Olj •• Kap.1S. 
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FA. b .. • 

_U-f', " 'a-
40:' ..... 
I·H hI" I-PidcIo 
(Ai ' ;"".Kip. ". 
'" •• .. ·I-... a -II-P'.... joDi 

"-• I-Arkioji~. 
... ». 

rH ' .. ' I-

m·p, ~,,,oi II -Kap. 6l. 

"' ........ ·1· 
~­_11-
KlII7I5Diujzlllarji 
b' .. IJ/II. li jqtn 
Cu..-. 
Kap. 19. 

F 1, .. ' 1· 
Oodi.pn 
_ 1·AkIi .... II· 
Amp 
JIIII Skopi~ 
l'abbIitI. 
Ittp. Ill. 

19, FiHesl IngHz la' I-anikolu 18 ta' I-Ordinanza dwar il­
Haddierna d-Deheb u l-Haddiema I·Fidda (Argenliera), minflok i l-kliem 
"Attorney General" ghandhom jidhlu I·kliem "Advocate General". 

20, A-artikoli 10, 13, 19 , 51 ,89 sa lOO, Ill , 112, 115, 125, 144 
u ISO la' I-Att dwar il ·Professjoni Nut.arili u l-Arkivji Nutarili, minflok 
i1-k1iem "Avukat General;" kulfejn jinsabu, ghandhom jidhlu l-kliem 
"Avukal Generali Ii jagixxi skood il-gudizzju individwali lieghu nnifsu" . 

21. Fit-test IngHz las-subartikolu (2) ta ' I·artikolu 6 ta' I· 
Ordinanza dwar il-Qirda tal-Kummeri: m-ProstilUzzjoni, minflok il­
kliem "Attorney General", 8bandhom j idblu l-kliem "Advocate 
General". 

22. L-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b' setgha li jaghtu 
Gurament, ghandha ligi emendata kif gej: 

(a) · is-subartikolu (l A) la' I-artikolu 3 tieghu ghandu 
jitl'lassar; 

(b) minflok il-kliem "Attorney General" kulfejnjinsabu fit­
test Ingliz tas-subanikolu (4) ta' I·anikolu 31ieghu ghandhom jidhlu 
l·kliem "Advocate General", u 

'1( ........ )1-

.." 
b'OO(c/IO 
li joopn> 
0--. "_. 

(c) minflok l-anikolu 6 tieghu, gbandu jidhol dan Ii gej: 

6. (I) L-Avukat Generali u l-Prosekutur Generali u 
dawk l-ufficjali taghhom Ii I·Avukat Generali u I-Prosekutur 
Generali , skond il-kat , jisla ' minn tmien ghal tmien 
jinnomina b'avviz fiI-Gazzett a, kif ukoll il'magistrat, 
ghandhom ex officio jkunu Kummissjunarji ghall-guramenti. 

(2) In-nomina msemmija fis-subanikolu ( l)lista' 
ssirb'riferenza ghal xi persunajew persunijew billi tissemma 
J.karigajew il-grad li wiehed ghandu jkollu .". 

23_ FiI-tesl IngHz tas·subartikolu (I) ta' I-artikolu 24 ta' 1-
Ordinanza dwar ]·Akkwist ta ' Artijiel ghal Skopijiet Pubblici, minflok 
il-kliem "Attorney General" ghandhom jidhlu l-kl iem "Advocate 
General". 
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24. L-Ordinanza dwar il-Pensjonijiel,ghandha ligi emendata kif ~=·I. 

(a) fis·subartikolu (I) la' I-artiko[u 9 taghha: 

(i) minflok il-kliem "minbarra ml'lallef' gl'landhom 
jidhlu I-kliem "minbarra mhallef jew l-Avukat Generali jew 
il-Prosckulur Generali jew magistral"; 

(H) minflok il-kliem .. minbarra mhallef, Avukal 
Generali jew magistrat" fil-paragrafu (i) tal-proviso ghalih 
gtlandhomjidh[u [-kliem" minharra mhallef,AvukatGenerali. 
Proselrulur Generali jew magislnltH; u 

(b) fil -plll1l.grafi (3) u (4) Iar-regolament 3 li hemm fl­
Iskeda re1attiya minflok il-kliem "A VUkal Generali" kulfejn jinsabu , 
gl'landhom {'ku]] kat j idhlu I-kliem "AYukat Generali jew 
Prosekulur Generali"; 

(c) m-proviso ghall-paragrafu (I) lar-regolament 4 li 
hemm fJ-Iskeda relatliYa, minflok il-kliem "Iida jekk ufficjal" 
ghandhomjidhlu 1-k1iem "Iidajekk ufficjal, minbarra mhallef jew 
l-Avukat Generali jew il-Prosckutur Generali.jew magistral" . 

ctw ... il.Ponsjoo.ijiool. 
~. 93. 

25. Minflok il-leSt IngHt tal-paragrafu (b) las-subartikolu (2) la' ~!.I·l· 
l-artikolu7Ia' I-Ordinanzadwar l-Organizzazzjoni tad-Dipartimentlas-~ 
SaI'Il'Ia, ghandu jidho[ dan 1i gej: 

"(b) I·Avukat Generali jew ir-rappreienlant lieghu;". 

26. Fis-subartikolu (7) ta' I-artikolu 22 u fis-subartikolu (8) ta' & '"!.I'l­
I·artikolu 240 ta' I-Grdinanza dwar il-Medicini Pcrikoluu, minflok iJ- =-'~~;:"';"iW 
kliem "Avukat Generali" ghandhom rku]] kai jidhlu l-kliem "Avukat Porikahw, 
" ,. . P k " ,." Kip. IUL. venera 1 Jew rose utur venera I . 

1:1. Fit-lest Ingliz ta' I-artikolu 2 ta' I·An dwar I-Istampar mill- &' I' !.I' I·"'" 
Gdidta' Ligijiet Eiistenti, minflok il-kliem "Attorney General" kulfejn :::.6:' • 
jinsabu, ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate General". ~ ,-,,,P'" !, 

28. Minflok ir-riferenza ghal "AYukat Generali" fl-ewwel pp; ' · ... ·1--'" 
kolonna la' l-Iskeda li tinsab ma' I-An dwar is·Salarji tal.Presidentta' :=.::n:"«jIurI. 
Malta uta' Ufficjali ohra,ghandhomjidhlu r·riferenzi "Avukal Generali la' Malra Obr' 

Pro k 
" ,... Uflltjollollro. 

U se utuT ventra I . ~. 1116. 
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i!II'oendI .. ' I·A~ 
4wark·T\tdld .. · 
klrl .. '!ta'. 
kop. I99. 

En . " .. ' I·Aa 
d_ U·Mallumotll. 
kap, :IOl . 

Eh 1 , .. ' I.Aa 
d ..... n·BlIlk 
""",, 
.. ' MalII, Kap. 104. 

Ilm<ftdo .. ' 1· ... 11 
d_I.Avjaujoool 

""" (Callrlbd",' 
0,." 1",'1· .,..,. 
Kap. 21 " 

1!n!ondI ... I·Aa 
d_Ir-Rd.rm<li, 
K..,. U7. 

Ea do .. ·1· ... 11 
d_l·m ... isI .. ' 

I,,"' '1'11 miao. 
Pt> ' -.., 
P"'I' ' i, kap. 2M;. 

E!m< t . 

1!rne>Ido .. ' I·Aft 
d_ll·H.obo, 
Kap. 260. 

Ir-Rd-"'-i,.-• 
I' " .. " • 'n~, 

kap. 266. 

29. Fil-Iesllnglit tas-subartikolu (6) la' I-artikolu 5 \a'I-An dwar 
it-Tigdid ta' Kiri ta' Raba' , minflok i1-kliem "Attorney General" 
ghandhom jidhlu J-kliem " Advocale General", 

30, Minflok il·kliem "Attorney General" kulfejn jinsabu fit-tesl 
Inglit la' I-Att dwar il-Manumorta, ghandhom rkull kaijidhlu l-kliem 
"Advocate General". 

31. Fit-test Inglii tas-subartikolu (7) la ' l-artikolu 37 u cas­
subartikolu (2) la' l-artikolu 381a' I-At! dwar il .BankCc:nttali \a' Malta, 
minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom null kaijidhlu l-kliem 
"AdVocate General", 

32. Fil-tesl lnglii las-subartikolu (5) ta' ]-artikolu 9 ta'l-An dwar 
I-Avjo.ujoni Civili (Certifikati la' Operaturi ta' I-AjN), minflok il·kliem 
"Allorney General" ghandhom jidhlu I-kliem "Advocale Generali". 

33. Fit-test InSlii tas-subartikolu (I) ta' I-artikolu 237 ta' I-At! 
dwar ir-Referendi, minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom 
jidhlu I·kliem "Advocate General". 

34, Fil-test Inglit tas·subartikolu (3)ta' )·artikolu 6 ta'l-An dwar 
l-Akkwist ta' ProprjetA immobbli minn Persuni mhu" Residenti, minflok 
il-kliem "Attorney General" ghandhom j idhlu )·kliem "Advocate 
General" , 

35, Minflok il-kliem "Attorney General" fi l-test Inglit la'l­
aniko]u 37 ta' I-Att dwar l-Istampa,ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate 
General" . 

36. Fis·subartikolu (5) ta' !-anikolu 8 la' I-All dwar i)_Mabs 
minflok il-kliem "il-Prim Imhallef, I-lmhallfin, il-Magistrati u l-Avukat 
Generali" ghandhomjidhlu l-kliem "il-Prim Imhallef, l-Avukal Generali, 
il-Prosekutur Generali, l-Imhallfin u I-Magistrali". 

37. Fit-test Inglii tas-subartikolu (3) ta' l-artikolu 29 ta'l-An 
dwar ir-Relo.ujonijiet Industrijali, minflok il-kliem "Altomey Generali". 
ghandhom jidhlu l·kliem "Advocate General" . 
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38. Fis-subartikolu (2) ta' l-artikolu 4 ta' I-An dwar it. Et, ' ," 11')',\11 

Trasferiment ta' Artijiet tal-Gvem, minflok il·kliem "Avukat Generali" =-!-.. , 
ghandhomjidhlu l-kHem "Avukat Generali Ii jagixxi skond il-gudiuju ~'l6I~-a-, 
individwali tieghu", 

39, Fit·test Inglii tas·subartikolu (2) ta' I-artikolu 5 ta' I-Att dWar 1!meIIcIIII' I,Aa 

l_lnkjesti. minflok il-kliem "Anorney General" ghandhomjidhlu I-kliem :z:.~~' 
"Advocate General", 

40. Fit-test Inglii tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) u ris- Et"'" .... ·~u 

subatlikolu (3) ta' I-arlikolu 5 ta' I·An li jhassar l-Ordinanza dwar it· !...il-=­
Msarat tal-Gwerra, minflok il-kliem "Attorney Genera'" ghandhom o..cm, 
rkull kai:jidhlu I-kliem "AdVocate General", KIp,W, 

41, Fit-test Inglii tas-subartikolu (9) ta ' I-arlikolu 4 ta' I-An dWar I), ,' .. ' " ,\11 

il-Kummissarji ghall--Gustizzja, minRok il-kliem "Anorney General" 
ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate Generar, 

42. Fit-test Inglii tas-subartikolu (5) ta' I-artikolu 2 ta'l-An dWar _ta' ',Aa 

il-Kuratur Pubbliku, minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom =~,-'" 
jidhlu I-kliem "Advocate General", Kop,299, 

43. Fit-test Ingl iz tas-subartikolu (2) ta' I·art ikolu 107 ta' I.At! E', I' 

dwar is·SigurtA Soi:jali,minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom ~~jolI, 
jidhlu l-kJiem "Advocate General", Kap,l lS, 

44. Fit-test Inglii tas-subartikolu (1) ta' l-artikolu 6 ta' I-All dwar En " 11' ',AlI 

il-Konvenzjoni Ewropea, minflok il-kliem "Attorney General" :!.;.n 
ghandhomjidhlu I-kliem "Advocate Generat", Ew. , ' Kop,li9, 

45. Fit-test Ingtii tas-subartikolu (3) ta' I-artikolu 28 u fit- En "II'"Aa 

paragrafu (a) tas-subartikolu ( I) ta' I-arlikolu 33 ta'l-Att dwar I-livilupp ~':;~;'"PP 
Industrijali, minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom jidhlu J- !Up, 3lS, 

kliem "Advocate Genera!", 

46, Fit-test Inglii tas-subartikolu (2) ta' ],artikolu 14 ta' I-At! :w..! .. '1-,\11 

dwar il.Kummissjoni Permanenti Kontra I-Komazzjoni, minfiok il-kliem Kw"" injooJ 

"Attorney General" ghandhom jidh!u I-kliem "Advocate General", =~ 
Klp,m, 

47. Fit-test Il1gliz tas-subartikolu (3) ta' I-artikolu 18 u fis- EtiIcoU 

subartikolu(3) la' I-artiko!u 37 ta' I-An dwar it-Trusts, minflok iI-kliem ~dwaril.' 
"Attorney General" ghandhom jidhlu l-kliem "Advocate General", !top, ll., 
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48, L-artikolu 28 la' I-All dwar Awlorili'l dwar it-Trasport 
Pubbliku, ghandu jithassar. 

49, Fil-Iest Ingliz tas-subartikolu (4) ta' I-artikolu 3 ta' I-Att dwar 
is-Servizzi ta' Impieg u Tahrig, rninflok i1-k1iem "Attorney General" 
ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate General". 

SO , Fit-test Ingliz la' I-artikolu 8 ta' I-Att dwar l-Elezzjonijiet 
General i, minfiok il -kliern "Attorney General" ghandhom Jidhlu I-kliem 
"Advocate General". 

51. Fit-test Inglii: la ' I-artikolu 4 ta' I-Att dwar Kunsilli Lokali , 
minflok i1-kliem "Attorney General" ghandhom j idhlu I-kliem 
"Advocate General" . 

52_ Minflok is-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (a) tas-subartikolu 
(2) ta' l-artikolu 3 ta' I-Att dwar Kummissjoni ghall-Amministrazzjoni 
tal-Gustizzja, ghandu jidhol dan li gej: 

"(ii) i:ewg avukati, wiehed mahtur mill-Avukat Generali 
ghal perjodu ta' erba' snin u wiehed mahtur mill-Prosckutur 
Generali ghal perjodu ta' erba' snin;" . 

53, Fit-test IngHz ta' I-artikolu 19 ta' I-Att dwar I-Affarijiet tal­
Konsumatur, minflok il-kliem "Attorney General" ghandhom jidblu 1-
kliern "Advocate General", 

54. Fit -test Inglii: ta' I-artikolu 6 ta' I-All dwar Tribunal ghaJ 
Talbiet Zghar, rninflok il-kliern "Attorney General" ghandhorn j idblu 
I-kliern "Advocate General". 

5S. Fit-test IngHi: tas-subartikolu (2) ta' J-artikolu 7 ta' I-Att dwar 
Kumpanniji Kontrollati (Procedura ta' Stralc), minfl ok il-kliem 
"Attorney General" ghandhom jidhlu I-kliem "Advocate General~. 
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56. Fit·test lnglii ta' I·artikoli 260. 320 u 411 ta' I·Att dwar H. El> " ':,'I",!, 
Kumpanniji, minflok il·ldiem "Attorney General" kulfejn j insabu, ;~. ' tiI. 
ghandhom r kull kai jidhlu I·kliem "Advocate General". 

57, Fit·test Inglii tas·subartikolu (3)ta' l·artikolu4 ta'l·Att dwar Ell hell· ... An 

I·Arbitragg, minflok il·kliem "Attorney General" ghandhom jidhlu I· ~~~. 
k1iem "Advocate General". 

58. Fis-subparagrafu (6) tal-paragrafu I tad-Disa' Skeda li tinsab Eo: I· .. ·I·AII 

ma' I-Att dwarTaxxa fuq il-Valur Miijud, minflok il-kliem "Avukat ::"~M~I=. 
Generali" ghandhom jidhlu I-kl iem "Avukat Generali Ii jagixxi s.kond ~.<106. 
il-gudizzju individwali tieghu". 

59. Fit-Iesl Inglii tal-paragrafu (c) tas-subartikolu (4) ta' I-artikolu "', he .. ·I-All 
3 ta' I-Atl dwar Alii Nutarili (Provvedimenti Temporanji), minflok iI- t:wr.~I~-:u' 
k1 iem "Attorney General" ghandhom jidhtu l-kliem "Advocate General". T0II"4 ZMJ) 

Kop. o. 

60. Fit-lest Inglii las-subanikolu (5) la' I-anikolu 45 ta' I-All ta' EInoIIdIII'I-AnIl' 

1-2000 dwar id-Drittijiel ta ' I-Awlur, minnok iI-kliem "Attorney ~iLI.Drilrijolll· 
General" ghandhom jidhlu l-kJiem "Advocate General". ~~·"'1.2(I(II). 

61. Minnok il-kliem "Avukat Generali" kulfejn jinsabu rxi ligi p •• 

minbarra I-artikoli (jew partijict minn xi ligi jisscjjhu kif jissejjhu) ....... 1. 

emendati (kemm fit-tesri bil-Malti u bl-Ingliijew fit-testi bit-Malta. biss 
tieghu) bl-artikoli 2 sa 7,9, II u 13 sa 60 ta' dan I-AII,ghandhomjidhlu 
l-kliem "Prosekutur Generali". 

62. (1) Kulllllt maghmul minnjew ghar. rigward ta' I-Avukal DbpJoI.q,aI 

Generali qabel il-bidu fis-sehh ta' dan I-AIt , li skond dan I-Att ghandu "' ..,.. 
jsir minn jew ghar-rigward ta' I-Avukal Generali jew il-Prosekutur 
Generali, skond il-kai, ghnndu jitqies li jkun sar bi jew ghar-rigward 
ta' I-Avukat Generali jew il-Prosekutur Generali rispettivamenl. 

Ghanljlet u Ragunijlet 

L-ghan ewlicni ta' I-Abbozz hu biex jissepara i-funzjonijicl ta' prosekutur li 
jappartjcnu liIJ-Avukat Generali mill-funzjonijiet l-ohra 1i ghandhomjigu trasfcriti lill­
kariga I-gdida ii se linholoq ta' Prosekutur Generali, li ghlllldha Ikun karigaekwivalenti 
li se tinghata l-istess protezzjoni Kosliluzzjonali bhal dik la' I-Avukat Generali. L­
Abbozzjaghmel ukol1 emendi ohra konsegwenzjali u incidentali ghat dak hawn qabel 
imsemmL 
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A BILL 
entitled 

AN ACT to am~nd th~ Attom~ G~ntral GM Counsd for th~ 
Republic (CoflStirution of Office) OrdiMnce, Cap, 90, setting up the 
office of Pros~cutor General, OM to mak~ other provision, includi"l 
Gm~ndment to the COflStirution and other laws, consequential and 
jncid~ntal thereto. 

BE IT ENACI'ED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Re~ntativcs, in this present Parliament 
assembled. and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

1. (I) The short title of this Act is The Attorney General and 
Counsel for the Republic (Constirution of OrrICe) (Amendment) Act, 
2001. 

(2) This Act shaH come into force on such date as the 
Minister responsible for justice may by notice in the Gazette establish 
and different dates may be so established for difficult provisions and 
different purposes of this Act. 

PART n 

2. (I) This pan amends the Attorney General and Counsel for 
the Republic (Constitution of Office) Ordinance, Cap. 90, hereinafter 
in this part referred to as ''the Ordinance". 

(2) This part shall be read and construed as part of the 
Ordinance. 



3. For the title of the Ordinance there shall be substituted the 
following: 

"To provide for the offices of Advocate General and 
Prosecutor General and to provide for matters consequential and 
incidental thereto.". 

4. In anicle I of the Ordinance for the words "Attorney General 
and Counsel forthe Republic (Constitution of Office) Ordinance" there 
shall be substituted the words "'The Advocate General and Prosecutor 
General Act". 

5. For anicle 2 of the Ordinance, there shall be substituted the 
fo\1owing: 

-.. -o ."..., -C al . 

2. (1) The AdVocate General and the Prosecutor 
General shall each respectively have the powers, duties and 
functions which are by or under the Constitution or any other 
law conferred on them.". 

6. Article 3 of the Ordinance shall be amended as follows: 

(a) for the marginal note thereto there shall be substituted 
the following: 

"Officers of the Advocate General and Officers of the 
Prosecutor General"; 

(b) subarticles(l ) and (2) shall be renumbered as subarticles 
(3) and (4) respectively; 

(c) Immediately before subarticle (3) thereof as renumbered 
there shall be inserted the following subanicie: 

.. ( I) There shall be sucli officers to be styled "Officers 
o f the Advocate General" who shall exercise and perfonn all 
such powers, funct ions and duties as may be delegated or 
assigned to them by the Advocate General. 

(2) In the exercise and perfonnance of the powers, 
functions and duties delegated or assigned to them as aforesaid 
the Officers of the Advocate General shall, unless the contrary 
intention appears, have the same protection and privileges as 
are by law imposed or given to the Advocate General."; 

(d) in subanicie (3) thereof as renumbered, for the words 
"an officer to be styled" to the words "and "Counsel for the 
Republic" "there shall be substituted the words "such officers to 
be styled "Officers of the Prosecutor General" "; 
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(e) in subanic1e (4) thereof as renumbered for the words 
"the Deputy Attorney General, the Assistants to the Attorney 
General, the Senior Counsel for the Republic and the Counsel for 
the Republic" there shall be substituted the words "the Officers of 
the Prosecutor General"; 

(f) immediately after subartic1e (4) thereof as renumbered 
there shall be added the following subarticles: 

"(S) The Office of the Advocate General and the Office 
of the Prosecutor General are hereby designated as 
Govemment Agencies and the provisions of subarticles (7) 
to (11) of this article shall apply to the said agencies. 

(6) The Advocate General and the ProsecutorGeneral 
may also act through such contractors as each may from time 
10 time appoint: 

Provided that such contractors shaH at al l times act in 
accordance with such instructions as may be given 10 them 
by the Advocate General or the Prosecutor General, as the 
case may be. 

(7) (a) The Office of the Advocate General and the 
Office of the Prosecutor General shall as government agencies 
respectively be headed by the Advocate General and the 
Prosecutor General and shall respectively be the medium 
through which the Advocate General and the Prosecutor 
General carry out their functions according to law. 

(b) The said agencies shall each be a body corporate 
having a distinct legal personality and shall be capable of 
entering into contracts, of employing personnel, of acquiring, 
holding and disposing of any kind ofpropcrty forthe purposes 
of its operations and of suing and of being sued. 

(c) The legal and judicial representation ofthc Ortice 
of the Advocate General and of the Office of the Prosecutor 
General shal\lie in the Advocate General and the Prosecutor 
General respectively. 

(d) The said agencies shall each enter inlo an agency 
performance agreement with the Government whereby the 
fu nding of the agency as well as the tasks to be addressed and 
achieved by each said agency are determined: 

Provided that the Minister responsible for each of lhe 
ageneies shall, subject to the provisions of any law 10 the 
contrary, be enti tled in each case to give directions in writing 



to the agency and the agency and iu respective head shaJl be 
bound to observe such directives: 

Provided further that the provisions of the above 
proviso shalllJO( apply where the Advocate General or the 
Pl osecutor General, as the case may be, are in accordance 
with the Constitution or any other law to act in accordance 
with theirown individual judgement, in which case the agency 
is to act according to the sole directions of the Advocate 
General and the Prosecutor General, as the case may be. 

(8) The Advocate General and the Prosecutor General 
and the employees of the said agencies shall abide by any 
Code of Ethics applicable to public officers and shall, subject 
to any law to the contrary . have the same obligations 
thereunder: 

Provided that the Advocate General and the 
P~,m_""utor General shall with concum:nce of the Minister 
responsible for the respective agency draw up service values 
and Codes of Ethics in respect oftheir respective agencies to 
supplement any public service Code of Ethics. 

(9) (a) The Advocate General and the Prosecutor 
General shall keep proper books of account in such manner 
as the MinisterofFinance may from time to time direct. Such 
accounts shall be audited by an auditor appointed for the 
purpose by the respective head of the agency with the 
concurrence of the Minister of Finance and shall moreover 
be subject to audit by the Auditor General. 

(b) The Advocate General and the Prosecutor General 
shall each not later than six weeks after the end of each 
financial year present to the Minister responsible for the 
respective Agency the audited accounts together with a report 
on the workings of each respective agency which reportshal l 
state the manner in which the agency has operated to fulfil its 
functions and its plans for the future . 

(c) The reports referred to in subarticle (2) shall be 
laid on the Table of the House by the Minister not later than 
six weeks after its receipt. or where the House is during the 
period not in session IJO( later than the second week after the 
House resumes its sittings. 
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(10) (a) Without prejudice to the provisions or any 
other law to the contrary each agency may, with the 
concunence of the Minister responsible for the agency. bave 
a Management Board wbicb sball consist of the Head of the 
agency as chainnan and not less than two but nOl more than 
four members as the Minister responsible for the agency may 
by direction establisb and appoint. 

(b) Any direction so made may be amended . 
substituted or revoked by Mother direction. 

(c) Where sucb a Management Board exists , the bead 
ofthe agency shall,subject to a law to the contrary and to any 
directives issued by bis Minister, act in accordance with the 
genernl direction and control of that Board. 

(11) (a) The Prime Minister may by direction detail 
a public officer for duty with any of tbe said agcncies for 
such tenn and under such conditions as may be established in 
relation to the officer so detailed. 

(b) The Prime Minister may at any time revoke any 
such direction. 

(c) Where any officer is detailed for duty with an 
agency such officer sball , during the time in wbicb sucb 
direction is in force, be under the administrative direction 
and control of the bead of the agency, but shall otherwise 
remain and retain all rigbts and duties as a public officer and 
for the purposes of any law relating to government service 
pensions, service with such agency shall be deemed to be 
service with the Government: 

Provided that no account shall be taken in assessing tbe 
pensionable emoluments of such officer for tbe pUf[Xlses of 
any law relating to government service pensions of any 
al lowances. bonuses or gratuities paid to such officer by tbe 
agency in excess to what he is entitled to as a public officer: 

Provided furthertbat during the time in respect of which 
he is so detailed to perfonn duties with the agency tbe terms 
and conditions orhis service sball not be less favourable than 
those wbicb are attached to his appointment under the 
Government during the period aforesaid . Such terms and 
conditions sball nOl be deemed to be less favourable merely 
because they are not in all respects identical with or superIOr 



to those enjoyed by the officer concerned at the date of such 
offer, if such terms and conditions, taken as a whole, in the 
opinion of the Prime Minister offer substantially equivalent 
or greater benefits.". 

7. In article4 of the Ordinance for the words from ''The Attorney 
General"to the words "and the Counsel for the Republic" there shall be 
substituted the words ' 'The Advocate General, the Officers of the 
AdVocate General, the Prosecutor General and the Officers of the 
Prosecutor General". 

PART m 
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8. (1) This part amends the Constitution, hereinafter in this :~=~. 
part referred to ''the Constitution" . 

(2) This part shall be read and construed as part of the 
Constitution. 

9. Article 91 of the Constitution shall be amended as follows: 

(a) the marginal note thereto shall be substituted by 
the following: 

"Advocate General and Prosecutor General"; 

(b) in subarticJe (1) thereof for the words "an 
Attorney General whose office shall be a public office" there shall 
be substituted the words "an Advocate General and a Prosecutor 
General whose office shall be public offices"; 

(c) for the words "Attorney General" in subanic1e 
(2) thereof there shall be substituted the words" Advocate General 
or Prosecutor General"; 

(d) subartic1es (3), (4) and (5) thereof shall be 
renumbered as subanicle (4), (6) and (7) respectively; 

(e) immediately after subartic1e (2) thereof there 
shall be inserted the following subartiele: 

"(3) The Advocate General shall be the chief legal 
advisor to the Government and shaH have the judicial 
representation of the Government injudicial acts and actions 
where the law does not provide that such representation shall 

Am 10,,,,,, 
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vest in some other person or authority. When under any law 
the Advocate General is to act or exercise any power in his 
individual judgement he shallnol be subject to the direction 
or control of any other perwn or authority."; 

(f) in subarticle (4) as renumbered, immediately before the 
words "In the exercise of his powers" there shall be inserted the 
words "The prosecutor General shall be the chief Prosecuting 
officer of Malta having such powers in connection with criminal 
proceedings as may from time to time be by law provided." ; and 
for the words "Attorney General" there shall be substituted the 
words "Prosecutor General"; 

(g) immediately after subarticle (4) as renumbered there 
shall be added the following subarticle: 

"(5) The Advocate General shall be appointed for a 
fixed term being of not less than seven years, and shall be 
eligible for reappointment, but shall vacate his office on 
attaining the age of sixty five years."; 

(h) in subarticJe (6) as renumbered for the words 
"subarticle (5) of this article, the Attorney General shall vacate" 
there shall be substituted the words "subarticles (5) and (7) of this 
aniclc, thc Advocate General and thc Prosecutor Gencral shall each 
vacatc"; and for the words "sixty ycars" there shall be substituted 
the words "sixty five ycars"; and 

(i) in subarticle (7) as renumbered for the words "to the 
Attomcy General" there shall be substituted the words "to the 
Advocate Gencral and to the Prosecutor General". 

10. In subartiele (3) of Article lOO of the Constitution, for the 
words "sixty years" there shall be substituted the words "sixty five 
years". 

11 . Article iOlA ofthc Constitution shall be amended as follows: 

(a) paragraphs (b) to (I) of subanicle (I) thereof shall be 
renumbered as paragraphs (c) to (g) thereof respectively; 

(b) immediately after parngraph (b) of subarticle (1) thereof 
there shall be inserted the following new paragraph: 

"(b) the Advocate General ex officio;"; 



(c) for paragraph (c) as renumbered there shall be 
substituted the following: 

"(c) The Prosecutor Genera] u officio;"; and 

(d) in paragraph (c) of subanicle (5) thereof, for the words 
"paragraph (c) and (d)" there shall be substituted the words 
"paragraph (d) and (e)", and ror the words ''paragraph (e)"' there 
shall be substituted the words "paragraph (I)", 

PART IV 
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12. (1) This Pan amends the various Laws referred to in the ~, ,r"''7'ol 

various articles contained therein. ... •• _ 
Un 

(2) Each article of this part shall be read and construed as 
one with the Code, Act, Ordinance or other law amended by the said 
article. 

13. In subanicle (3) of article 516 of the Criminal Code, for the 
words "the Attorney General" there shall be substituted the words "the 
Advocate General, the Prosecutor General", 

be "'-.......... 
01',110 Code of 

14. The Code of Organization and Civil Procedure shall 
amended as follows: Orpol .... 

~"" 
(a) in subarticle(l)ofarticle 29 forthe words " theAttorney ~:~~, <, 

General" there shall be substituted the words "the Advocate 
General, the Prosecutor General"; 

(b) in the English text of articles 77, ISI 8,436, 437 ,440(1), 
441,443(1),445(1),446,447 . 461,462 and in form No 18 
contained in Schedule B thereto for the words "Attorney General" 
wherever they occur ,there shall besubstituted the words "Advocate 
General"; 

(c) in article 521 and in subanicle (2) of article 61 1, for the 
words "AttomeyGeneral" there shall be substituted the words "the 
Advocate General acting in his individual judgement"; and 

(d) in subarticle (2) of anicle 786, for the words "the 
Attorney General in any action in which he is specially authorised 
by law 10 appear or where he is authorised", there shall be 
substituted the words "the Advocate General or the Prosecutor 
General in any action in which they are specially authorised to 
appear. or the AdVocate General where he is authorised", 
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15. In anicles 29.41 (2), 71 (6) and 91 (I) of the Commercial 
Code, for the words "Attorney General" wherever they oceur, therc 
shall be substituted the words "Advocate General acting in his individual 
judgement" . 

16, In articles 299 (I) and 661 ( I ) of the Civil Code, for the 
words "Attorney General" wherever they occur, there shall be substilllted 
the words "Advocate General in his individual judgement". 

11. In the English text of article 4 of the Exponation of Certain 
Articles (prohibition) Ordinance, for the words "Attorney General" 
there shall be substituted the words "Advocate General", 

18. In the English textof article 9 of the Petroleum (importation, 
Storage and Sale) Ordinance, for the words "Attorney General" there 
shall be substituted the words "Advocate General". 

19, In the English text of article 18 of the Goldsmiths and 
Silversmiths Ordinance, for the words "Attorney General" there shall 
be substituted the words "Advocate General". 

20. In articles 10, 13, 19,51,89 to 100, 111, 112, 115, 125, 144 
and 150 of the Notarial Profession and Notarial Archives Act, for the 
words" Attorney General" wherever they occur, there shall be substituted 
the words "Advocate General acting in his own individual judgement" , 

21. In the English text of subarticle (2) of article 6 of the White 
Slave Traffic (suppression) Ordinance, for the words "Attorney 
General", there shall be substituted the words "Advocate General". 

22. The Commissioners for Oaths Ordinance shall be amended 
as follows: 

(a) subarticJe (lA) of artiele 3 thereof shall be deleted; 

(b) for the words "Attorney General" wherever they occur 
in the English text of Subarticle (4) of article 3 thereof there shaH 
be substituted the words "Advocate General", and 

(c) for article 6 thereof, there shall be substituted the 
following: 



"0»01 ' 6. (I) The Advocate General and the Prosecutor 
General and such of their officers as lhe Advocate General 
and the Prosecutor General, as lhe case may be, may from 
time to lime designate by notice in the Gazette, as well as the 
magistrates, shall ex officio be Commissioners for Oaths. 

b _ . .... 
(2) The designation referred to in subarticle (1) 

may be made by reference 10 a person or persons or by 
designation of the office or ranks held.". 

23. In the English text of subarticle (I)of article 24 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance, for the words "Attorney 
General" there shall be substituted the words "Advocate General". 

24. The Pensions Ordinance shall be amended as follows: 

(a) in subarticle (I) of article 9 thereof: 

(i) for the words "other than ajudge" there shall be 
substituted the words "other than a judge or the Advocate 
General or the Prosecutor General or a magistrate"; 

(il) for the words "other than a judge, Attorney 
General or magistrate" in paragraph (i) to the proviso thereto 
there shall be substituted the words "other than a judge, 
Advocate General, Prosecutor General or magistrate"; and 

(b) in paragraph (3) and (4) of regulation 3 contained in 
the Schedule thereto for the words "Attorney General" wherever 
they appear. there shall be substi tuted in each case the words 
"Advocate General or Prosecutor General"; 

(c) in lhe proviso to paragraph (I) of regulation 4containcd 
in the Schedule thereto, for the words "Provided that if an officer" 
there shall be substi tuted the words "Provided that if an officer, 
other than a judge or the Advocate General or the Prosecutor 
General, or a magistrate" . 

25. For the English text of paragraph (b) of subarticle (2) of 
article 7 of the Department of Health (Constitution) Ordinance, there 
shall be substituted the following: 

"(b) the Advocate General or his representative;". 
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26. In subarticle (7) of article 22 and in subarticle (8) of article 
240 of the Dangerous Drugs Ordinance, fo r the words "Attorney 
General" there shal l be substituted in each case the words "Advocate 
General or Prosecutor General", 

27. In the English tellt of article 2 of the Existing Laws (Reprint) 
Act, for the words "Attorney General" wherever they appear, there shall 
be substituted the words "Advocate General" , 

28, For the reference to "Attorney General" in the first column 
of the Schedule to the President of Malta and other Officers (Salaries) 
Act,there shall be substituted the references "Advocate General and 
Prosecutor General" , 

29, In the English text of subarticle (6) of article 5 of the 
Agricultural Leases (Relelling) Act, for the words "Atlorney General" 
there shall be substituted the words "Advocate General", 

30. For the words "Attorney General" wherever they appcarin 
the English text of the Mortmain Act, there shall be substitu ted in each 
case the words " AdVocate General", 

31. In the English tellt of subarticle (7) of article 37 and 
subarticle (2) of article 38 of the Central Bank of Malta Act, for the 
words "Attorney General" there shall be substituted in each case the 
words "AdVocate General", 

32, In the English text of subarticle (S) of article 9 of the Civil 
Aviation (Air Operators' Certificates) Act, for the words "Attorney 
General" , there shall be substituted the words "Advocate General", 

33. In the English text of subarticle (I) of article 237 of the 
Referenda Act, for the words "Attorney General" there shall be 
substituted the words "AdVocate General", 

34. In the English text of subarticle (3) of article 6 of the 
Immovable Property (Acquisition by non·Residents) Act, forthe words 
"Attorney General" there shall be substi tuted the words "Advocate 
General". 

35, For the words "the Attorney General" in the English text of 
article 37 of the Press Act , there shall be substituted the words "the 
Advocate General" , 

36. In subarticle (5) of article 8 of the Prisons Act for the words 
"the Cbief Justice, the judges, the magistrates and the Attorney General" 
there shall be substituted the words ''the Chief Justice, the Advocate 
General, the Prosecutor General , the Judges and the Magistrates", 
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37. In the English text of subarticle (3) of article 29 of the A~' ~b~ •• III 
IholoduottW 

Industrial Relations Act, for the words "Attorney General" there shall Relalou ....... 

be substituted the words "Advocate General". Caj>.266. 

38. In subarticle (2) of article 4 orthe Disposal ofGove~ment ~ Di=~ 
Land Act, for the words "Attorney General" there shall be substItuted o,"u.' ,UDd 

the words "the Advocate General acting in his individual judgement" ........ Cap. 'Z6I. 

39. In the English textofsubarticle(2)ofarticle 5 oftheInquiries ...... _ of 

Act, for the words "Attorney General" there shall be substituted the :!:~'1.~3. 
words " Advocate General". 

40. In the English text of paragraph (a) of subarticle (2) and in *,:;'''',,,,111 
subarticle (3) of article 5 of the War Damage (Repeal) Act, for the (R f·rl) 1... 
words "Anomey General" there shall be substituted in each case the Cap.W. 
words "Advocate General". 

41. In the English text of subarticle (9) of article 4 of the ::':,;';n ; n~ 
Commissioners for Justice Act, for the words "Attomey General" there fco,J ............. , 

shall be substituted the words "Advocate General" . Cap.29J. 

42. In the English text of subarticle(5) of article 2 of the Public ~Ji<~ 
Curator Act, forthe words "Attomey General" there shall be substi tuted ....... Cap.299. 
the words" Advocate General". 

43. In the English text of subarticle (2) of article 107 of the An I , 
Social Security Act, for the words" Attorney General" there shall be ~rh~. 
substituted the words "Advocate General". Cap. ll l. 

44 . In the English te::::t of subart icle (I ) of article 6 of the 
European Convention Act, for the words "Attorney General" there shall 
be substituted the words "Advocate General". 

45. In the English te::::t of subarticle (3) of article 28 and in 
paragraph (a) of sUbarticle (I) of anide 33 of the Industrial Development 
Act, for the words "Attorney General" there shall besubstituted in each 
case the words "Advocate General". 

rbo IDdutriaJ 
DntJopor , 
....... c.,. llS. 

46. In the English text of sUbarticle (2) of article 14 of the 
Pennanent Commission against Corruption Act, forthe words "Attorney 6." Id)" 
General" there shall be substituted the words "Advocate General". .......0, ........ 

....... c.,. 316. 

47 , In the English text of subarticle (3) of article 18 and in An 1 , 

subarticle (3) of article 37 of the Trusts Act , for the words "Anomey :':.~:'JI . 
General" there shaJl be substituted in each case the words "Advocate 
Genera'''. 
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48, Article 28 of the Public Transport AuthOri ty Act,shall be 
deleted. 

49. In the English text of subarticle (4) of article 3 of the 
Employment and Training Services Act, for the words "Attorney 
General" there shall be substi tuted the words "Advocate General", 

50, In the English text of art icle 8 of the General Elections Act, 
for the words "Attorney General" there shall be substituted the words 
"Advocate General", 

51. In the English tat of article 4 of the Local Councils Act, 
for the words "Anomey General" there shall be substituted the words 
"Advocate General". 

52. For subparagraph (i i) of paragraph (a) of subarticle (2) of 
article 3 of the Commission For the Administration of Justice Act, there 
shall be substituted the following: 

"(ii) two advocates, one appointed by the Advocate 
General for a period of four years and one appointed by the 
Prosecutor General for a period of four years;". 

53, In the English text of article 19 of the Consumer Affairs 
Act. For the words "Attorney General" there shall be substituted the 
words" Advocate General". 

54. In the English text of article 6 of the Small Claims Tribuna] 
Act, For the words "Attorney General" there shall be substituted the 
words "Advocate General", 

S5. In the English text of subarticle (2) of article 7 of the 
Controlled Companies (Procedure for Liquidation) Act, for the words 
"Attorney General" there shall be substituted the words "Advocate 
General", 

56. In the English text of articles 260, 320 and 411 of the 
Companies Act, for the words "Anomey General" wherever they ocarr, 
there shall be substituted in each case the words "Advocate General", 

57. In the English text of subanicle (3) of article 4 of the 
Arbitration Act, for the words "Attorney General" there shall be 
substituted the words "Advocate General". 



58. In subparagraph (6) of paragraph I of the Ninth Schedule to 
the Value AdtW Tax Act . for the words "Attorney General" there shall 
be substi tuted the words "Advocate General acting in his individual 
judgement". 
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59. In the English text of para graph (c) of sub article (4) of article A/ne,"", rn$ ot 

3 of the Notarial Acts (Temporary Provisions) Act, for the words ~~r::",""" 
"Attorney General" there shall be substituted the words "Advocate F'rorisiom)Aet. 

G - ,. --ene,iU . 

60. In the English text of subarticle (5) of article 4S of the AA ,,, ,.ot 
"'."",... Copyright Act. 2000 for the words Attorney General there shall be A.cI.:mD. 

substituted the words "Advocate General". A.cI xnr ot:mD. 

61. For the words" Attorney General" wherever they appear in Gc....rc.;,~ 

any law other than in the anicles (or parts of law however called) ....... 
amended (whether in the Maltese and English texts or in the Ma.1tese 
texts only thereof) by articles 2 10 7,9, 11 and 13 to 61 of this Act, there 
shall be substi tuted the words "Prosecutor General", 

62. ( I) Any act made by or with respect to the Attorney 
General before the coming into force of this Act, which in accordance 
with this Act should be made by or with respect to the Advocate General 
or the Prosecutor General, as the case may be, shall be deemed 10 have 
been made by or with respect to the AdvocateGeneral or the Prosecutor 
General respectively . 

Objects and Reasons 

""'.,,~ 
proviPon. 

The main purpose of the Bill is to separate the prosocuting fu nctions of the 
Attorney General from his other functions which are to be transferred to the newly 
created post ofProseculor General , which is to be an equivalent post granted the same 
constitutional protection as the Attorney General, The Bill also makes other amendments 
consequential and incidental 10 the above. 
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